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a szőlő- és bortermelésről, valamint egyes kapcsolódó törvények módosításáról szóló 321/2004. sz. módosított törvény (a „szőlő- és bortermelésről szóló törvény”) módosításáról
A Cseh Köztársaság Parlamentje a következő törvényt fogadta el:
I. cikk
A 179/2005. sz. törvénnyel, a 411/2005. sz. törvénnyel, a 444/2005. sz. törvénnyel, a 215/2006. sz. törvénnyel, a 311/2008. sz. törvénnyel, a 227/2009. sz. törvénnyel, a 281/2009. sz. törvénnyel, a 256/2011. sz. törvénnyel, a 18/2012. sz. törvénnyel, valamint a 199/2012. sz. törvénnyel módosított, a szőlő- és bortermelésről, valamint egyes kapcsolódó törvények módosításáról szóló, 321/2004. számú törvény (a szőlő- és bortermelésről szóló törvény) a következőképpen módosul:
1. Az 1. lábjegyzet a végén a következő mondatokkal egészül ki:
„A Tanács 2007. október 22-i 1234/2007/EK rendelete a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó egyedi rendelkezésekről („az egységes közös piacszervezésről szóló rendelet”), a módosítások szerint.
Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 17-i 1306/2013/EU rendelete a közös agrárpolitika finanszírozásáról, irányításáról és monitoringjáról és a 352/78/EGK, a 165/94/EK, a 2799/98/EK, a 814/2000/EK, az 1290/2005/EK és a 485/2008/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről, a módosítások szerint.
Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 17-i 1308/2013/EU rendelete a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről, a módosítások szerint.
A Bizottság 2014. december 15-i (EU) 2015/560 felhatalmazáson alapuló rendelete az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a szőlőtelepítésekre vonatkozó engedélyezési rendszer tekintetében történő kiegészítéséről.
A Bizottság 2015. április 7-i (EU) 2015/561 végrehajtási rendelete az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a szőlőtelepítésekre vonatkozó engedélyezési rendszer tekintetében történő alkalmazásával kapcsolatos szabályok megállapításáról.
2. A 3. § c) pontjában a „szőlő“ szót el kell hagyni. A 16. lábjegyzet szövege a következő:
„16)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet I. mellékletének XII. része és VII. mellékletének II. része.”.
3. A 3. § d) pontjában az „amely egybefüggő területet alkot” szövegrészt el kell hagyni és a szöveg a „megfelel” szó után a „jogszabályban előírt” szavakkal egészül ki.
4. A 3. § i) pontjában a „forgalomba hozatala” szavak helyébe a „fogalomba hozatala106)” szavak lépnek. A 16. lábjegyzet szövege a következő:
„106)
A 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 3. cikkének (8) bekezdése.”.
5. A 3. § o) pontjában „a terméket készíti, illetve felcímkézi” szövegrész helyébe a „feldolgozással szőlőből, szőlőmustból és szőlőléből107), illetve az erjedés folyamatában murciból terméket állít elő, – ideértve a más termelő számára történő feldolgozást – illetve más személlyel ilyen termékeket dolgoztat fel”.
A 107. lábjegyzet szövege a következő:
„107)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet VII. melléklete II. részének 10–13. pontja.”.
6. A 3. § p) pontjában a „kiskereskedő által a végső fogyasztónak értékesített 1000 hektoliter bor” szövegrész helyébe a „kiskereskedő által fogyasztóknak szánt palackozásban értékesített 750 hektoliter bor, illetve 1000 liter, hordós kiszerelésben értékesített bor” szövegrész lép.
CELEX-szám: 32009R0436
7. A 3. § q) és r) pontját el kell hagyni.
A meglévő s) és t) pontok jelölése q)-ra és r)-re változik.
8. A 3. § r) pontjának végén a pont helyébe pontosvessző lép, és a paragrafus az s)–z) pontokkal egészül ki, amelyek szövege a következő:
„s)
készleteket nem tartó kereskedő: az a természetes vagy jogi személy, aki vagy amely foglalkozásszerűen vásárol fel vagy értékesít termékeket anélkül, hogy használati jogosultsága lenne a szóban forgó termékek raktározásra szolgáló helyiségekhez, illetve rendelkezne e termékek raktározására szolgáló helyiségekkel;
t) jól olvasható információk: a fogyasztó számára olvasható módon feltüntetett információk, melyek betűmérete megfelel azon távolságnak, amelyből a fogyasztó a vásárlás során várhatóan el tudja olvasni az említett információkat;
u) palackozatlan bor: a szőlőlé107) kivételével a 2204, illetve a 2205 KN-kód (kombinált nómenklatúra) alá tartozó, a fogyasztó számára történő értékesítést megelőző szakaszban, a fogyasztónak szánt kiszereléstől eltérő kiszerelésben forgalomba hozott bor, illetve egyéb borászati termék;
v) hordós bor: a szőlőlé107) kivételével a 2204, illetve a 2205 KN-kód alá tartozó, a fogyasztónak szánt kiszereléstől eltérő kiszerelésben fogyasztóknak történő értékesítésre szánt, illetve a fogyasztóknak értékesített bor, illetve borászati termék;
w) folyóbor: a fogyasztónak az értékesítési ponton helyben fogyasztásra értékesített, vagy az értékesítési ponton a fogyasztó kérésére egy betöltőnyílással és egy nem cserélhető csappal rendelkező, egyszer használatos fogyasztói tartályba, ún. bag-in-boxba kimért bor;
x) kimért bor: a fogyasztónak az értékesítési ponton helyben fogyasztásra, maximum 5 literes bag-in-box fogyasztói kiszerelésben értékesített bor;
y) bag-in-box fogyasztói kiszerelés: egyszer használatos tároló, vagy az egyszer használatos szelepsapka cseréje nélkül újra nem tölthető, maximum 20 literes tároló, amelyet tartalmával együtt értékesítenek a fogyasztónak, és amelyen, illetve a rajta elhelyezett címkén, az európai uniós jogszabályok, e törvény, és a végrehajtási jogszabályok szerinti információk szerepelnek;
z) egyszer használatos szelepsapka: a kapcsolódó biztonsági elemekkel együttvéve olyan sapka, amely felnyitáskor elveszti funkcióját és nem lehet újból használni.”.
9. A 3. § meglévő szövegének jelölése (1) bekezdésre változik és a szöveg egy (2) bekezdéssel egészül ki, amelynek szövege a 108. lábjegyzettel együtt a következő:
„(2) E törvény alkalmazásában a következő fogalommeghatározások is érvényesek:
a) termékhamisítás:
1. a 479/2008/EK tanácsi rendeletnek a szőlőből készült termékek kategóriái, a borászati eljárások és az azokhoz kapcsolódó korlátozások tekintetében történő végrehajtására vonatkozó egyes szabályok megállapításáról szóló 606/2009/EU módosított bizottsági rendelet mellékleteiben foglalt eljárássokkal ellentétes borászati eljárások alkalmazása; amennyiben ezek a mellékletek határértékeket állapítanak meg, azok túllépése nem minősül termékhamisításnak;
2. a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet VIII. melléklete II. része A. bekezdésének 1., illetve 2. pontja értelmében víz, illetve alkohol hozzáadása; vagy
3. az 1308/2013/EU módosított európai parlamenti és tanácsi rendelet 103., illetve 113. cikkének megsértése;
b) címzett: élelmiszeripari vállalkozó108), akinek az Európai Unió valamely tagállamából, illetve valamely harmadik országból meghatározott rendeltetési helyre termékeket szállítanak, vagy aki az Európai Unió valamely tagállamából, illetve valamely harmadik országból termékeket importál, illetve más személlyel behozat, és a termékek származási országa vagy származása az Európai Unió valamely tagállama, illetve valamely harmadik ország.
108)
A 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 3. cikkének (3) bekezdése.”.
10. A 4. § (2) bekezdése a bekezdés végén a következő szöveggel egészül ki: „;gyorsan növő, fás szárú növények szőlőültetvényen nem nevelhetők 109)”.
A 109. lábjegyzet szövege a következő:
„109)
A mezőgazdaságról szóló 252/1997. számú törvény 3i. §-a, a módosítások szerint.”.
11. A 4. § (4) bekezdésének c) pontjában az „ideértve a szőlőtermelő falvak területi határainak megállapítását,” szövegrészt el kell hagyni.
12. A 7–9. §-ok szövege a címmel, valamint a 110–118. lábjegyzettel együtt a következő:
„7. §
Szőlőtelepítés engedélyezése
(1) Új szőlőtelepítésekre és szőlő-újratelepítésekre kizárólag az intézet által az uniós jogszabályok110) és e törvény értelmében kiadott engedélyek alapján van lehetőség.
(2) A szőlőtelepítésre irányuló kérelem a közigazgatási eljárás értelmében lényeges információkon kívül a következőket tartalmazza:
a) információk a tervezett szőlőültetvényről, feltüntetve a kataszteri területet, a szőlőbirtokot, a parcellaszámot, a kataszteri terület szerinti területeket és a szükséges területeket;
b) igazolás a kérelmező arra a birtokra vonatkozó használati jogáról, amelyen a szőlőtelepítést tervezi; és
c) a kataszteri térkép része, illetve térkép a parcellaazonosító rendszerből a felhasználói adatok alapján, amely beazonosítja a szőlőtelepítésre használni kívánt birtok elhelyezkedését.
(3) A minisztérium a szőlőtelepítési engedély iránti kérelemhez formanyomtatvány-mintát tesz közzé weboldalán.
8. §
Új szőlőtelepítés
(1) A kérelmezőnek az új szőlőtelepítés engedélyezésére irányuló kérelmét az uniós jogszabályoknak111) megfelelően, az adott naptári év január 1-je és február 28-a között be kell nyújtania az intézethez.
(2) Az intézetnek az uniós jogszabályok112) szerint meg kell adnia a kérelmezőnek az új szőlőtelepítésre vonatkozó engedélyt, amennyiben az adott naptári évben benyújtott kérelmekben bejelentett terület mérete nem haladja meg a vonatkozó naptári évben új szőlőtelepítésre kijelölt terület méretét.
(3) Az intézetnek az uniós jogszabályok113) értelmében, az arányos felosztásnak megfelelően kell megadnia a kérelmezőnek az új szőlőtelepítésre vonatkozó engedélyt, amennyiben az adott naptári évben benyújtott kérelmekben bejelentett terület mérete meghaladja a vonatkozó naptári évben új szőlőtelepítésre kijelölt terület méretét.
(4) Az intézet kizárólag olyan területeken engedélyezhet a kérelmezőnek új szőlőtelepítést, amelyek oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel, illetve oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel114) történő bortermelésre jogosultak.
(5) Az intézet a (3) bekezdésben ismertetett eljárás során megadja a kérelmezőnek az új szőlőtelepítésre vonatkozó engedélyt, elsősorban olyan szőlőtelepítéshez, amelyet az intézet kísérleti célra, illetve oltványnevelésre legalább hét évre jóváhagyott, és amelyek esetében a jóváhagyott kísérleti időszak, vagy az oltványnevelés befejeződött.
(6) Amennyiben az adott naptári évben az új szőlőtelepítésre az (5) bekezdés szerint kijelölt terület nem válik kimerült területté, az intézet lehetőség szerint megadja a kérelmezőnek az új szőlőtelepítés iránti engedélyt a kérelemben megadott területek azon részére, amely a szőlőbirtokhoz tartozik.
(7) Amennyiben az adott naptári évben az új szőlőtelepítésre az (5) és (6) bekezdés szerint kijelölt terület nem válik kimerült területté, az intézet megadja a kérelmezőnek az új szőlőtelepítés iránti engedélyt a kérelemben megadott területek azon részére, amely nem tartozik a szőlőbirtokhoz.
(8) Az elutasított területet az adott naptári évben új szőlőtelepítésre kijelölt területtől külön kell kezelni, és azt a következő évben az uniós jogszabályok115) szerint új szőlőtelepítésre kijelölhető, a szőlőtőkével betelepített teljes terület 1 %-ának megfelelő, további területként bocsátják rendelkezésre.
9. §
Szőlő-újratelepítés
(1) A termelőnek a kivágást megelőzően 30–90 nappal értesítenie kell az intézetet arról, hogy ki szeretné vágni a szőlőültetvényt. Az intézetnek a kivágást megelőzően meg kell vizsgálnia a beültetett területet116).
(2) Az (1) bekezdés szerinti értesítés, a közigazgatási eljárás értelmében lényeges információkon kívül, a következőket tartalmazza:
a) a kivágás alatt álló szőlőültetvény helyrajzi száma;
b) információk a birtokról, amelyen a kivágásra kerülő szőlőültetvény található, feltüntetve a kataszteri nyilvántartás szerinti parcellaszámot, a parcella földkataszter szerinti teljes területét, a beültetett területeket, a kivágásra kerülő területeket, és
c) igazolás a kérelmező arra a birtokra vonatkozó használati jogáról, amelyen a kivágásra kerülő szőlőültetvény található.
(3) A termelőnek a szőlőültetvény kivágásához rendelkeznie kell a tulajdonos hozzájárulásával, akinek a birtokán a szőlőültetvény található. A termelőnek az intézet rendelkezésére kell bocsátania a hozzájárulás igazolását.
(4) Amennyiben a termelő igazolja az intézetnek, hogy a birtoktulajdonos kiléte, illetve tartózkodási helye ismeretlen, az intézet 90 napig felhívást tesz közzé azon önkormányzat hivatalos hirdetőtábláján, amely illetékességébe a birtok tartozik, és kéri a birtok tulajdonosát, hogy jogával élve nyilvánítsa ki a szőlőültetvény kivágásával való egyetértését, illetve egyet nem értését. Amennyiben a birtok tulajdonosa nem él jogával és a megadott határidőig nem nyilatkozik a szőlőültetvény kivágásával való egyetértéséről, illetve egyet nem értéséről, akkor úgy kell tekinteni, hogy a birtoktulajdonos kiléte, illetve tartózkodási helye ismeretlen, és nincs szükség a (2) bekezdés szerinti beleegyezésére.
(5) Az intézet a termelő kérésére az uniós jogszabályok117) értelmében megadja az engedélyt szőlő-újratelepítésre ugyanazon a területen, ahol a szőlőültetvény kivágása történt. A kérelmet a kivágást követő évtől számított második borév végéig kell benyújtani.
(6) Az intézet a termelő kérésére megadhatja az engedélyt a szőlőültetvény beültetett területével megegyező területen történő szőlőtelepítésre, amennyiben a termelő vállalja, hogy ezzel egyidejűleg szőlőt vág ki a szőlőbirtok egy, szőlővel betelepített területén és a kivágás az érintett területen legkésőbb az új szőlőtelepítés időpontjától számított negyedik év végéig megtörténik118).
(7) Az (5) és (6) bekezdés szerinti kérelem, a közigazgatási eljárás értelmében lényeges információkon kívül, tartalmazza a kivágásra kerülő szőlőültetvény helyrajzi számát és a kivágásra kerülő szőlőültetvényre vonatkozó egyéb információkat, feltüntetve a különböző fajtákat, a telepítés évét, a kivágandó területeket, a szőlőtőkék számát és az alkalmazott művelési módot.
(8) Az intézet az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel, illetve oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel történő bortermelésre jogosult területeken kizárólag azon szőlőfajták esetében engedélyezi a szőlő-újratelepítést, amelyek megfelelnek az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel, illetve oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel kapcsolatos ugyanazon előírásoknak, mint amelyeknek a kivágott területet borító szőlő megfelelt.
(9) A minisztériumnak weboldalán közzé kell tennie az (1) bekezdés szerinti értesítésmintát, valamit az (5) és (6) bekezdés szerinti kérelemmintákat.
110)
A 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 62. és azt követő cikkei.
111)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 64. cikke.
112)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 64. cikkének (1) bekezdése. Az (EU) 2015/561 bizottsági végrehajtási rendelet 6. cikkének (1) bekezdése.
113)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 64. cikkének (2) bekezdése. Az (EU) 2015/561 bizottsági végrehajtási rendelet 6. cikkének (2) bekezdése.
114)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 63. cikke (2) bekezdésének b) pontja.
115)
Az (EU) 2015/561 bizottsági végrehajtási rendelet 6. cikkének (3) bekezdése.
116)
Az 555/2008/EK bizottsági rendelet 81. cikkének (2) bekezdése.
117)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 66. cikkének (1) bekezdése. Az (EU) 2015/561 bizottsági végrehajtási rendelet 8. cikkének (1) és (2) bekezdése.
118)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 66. cikkének (2) bekezdése. Az (EU) 2015/561 bizottsági végrehajtási rendelet 8. cikkének (3) bekezdése.”.
CELEX-szám: 32008R0555, 32013R1306, 32013R1308, 32015R0560, 32015R0561
A 22–25., valamint a 27–29. lábjegyzeteket el kell hagyni.
13. A 10. § címe a „szőlő” szóval egészül ki.
14. A 10. § (1) bekezdésének szövege a következő:
„(1) Az intézet hivatalból, illetve a termelő kérésére határoz arról, hogy a szőlőtelepítési jog gyakorlása az uniós jogszabályokkal110), vagy a 8., illetve a 9. §-sal ellentétesen történt-e. Amennyiben az intézet megállapítja, hogy nem engedélyezett szőlőtelepítés történt, akkor határozatában egyidejűleg elrendeli, hogy a termelő a határozat jogerőre emelkedésétől számított négy hónapon belül vágja ki az engedéllyel nem rendelkező szőlővel beültetett területeket. Amennyiben a szőlőültetvény kivágása ezen határidőig nem történik meg, az intézet a termelő költségére elrendeli a 2. mondat értelmében a termelőre rótt kötelezettség teljesítési határidejének lejártától számított két éven belül történő kivágást.
CELEX-szám: 32013R1308
15. A 10. § (2) bekezdésében az „Európa Unió23), 24)” szövegrész helyébe az „Európa Unió110)” szövegrész lép.
16. A 12. § (5) bekezdésében „A termék előállítására, csomagolására/kiszerelésére, illetve feldolgozására kijelölt helyiségek nem használhatók olyan anyagok tárolására, amelyek összetétele termékhamisításhoz való használatra alkalmas” szövegrész helyébe „A termék előállítására, csomagolására/kiszerelésére, feldolgozására, illetve forgalmazására kijelölt helyiségek nem használhatók olyan anyagok tárolására, amelyek használata a termékben az uniós jogszabályok, illetve e törvény értelmében nem megengedett, amennyiben ezek az anyagok alkalmasak termékhamisításhoz történő használatra”.
17. A 12. § (6) bekezdése b) pontjának végén a pont helyébe vessző lép, és a bekezdés egy c) ponttal egészül ki, amelynek szövege a következő:
„c) terméket hamisít.”.
18. A 38. lábjegyzet szövege a következő:
„38)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet VII. és VIII. melléklete.”.
19. A 14. § új 14a. és 14b. paragrafussal egészül ki, amelyek szövege a címmel és a 119–122. lábjegyzetekkel együtt a következő:
„14a. §
Palackozatlan borra, csemegeszőlőtől eltérő friss szőlőre, szőlőlére, finomított szőlőlésűrítményre és mustra vonatkozó bejelentési kötelezettség
(1) Az Európai Unió valamely másik tagállamából, illetve valamely harmadik országból szállított palackozatlan bor, csemegeszőlőtől eltérő friss szőlő119), szőlőlé107), finomított szőlőlésűrítmény120) vagy must címzettjének az említett tételek rendeltetési helyre121) történő megérkezését követően a vonatkozó nyilvántartási rendszeren keresztül haladéktalanul, de legkésőbb 12 órán belül értesítenie kell az intézetet a tétel érkezéséről, mennyiségéről és a (2) bekezdés szerinti információkról.
(2) A címzettnek az értesítésben fel kell tüntetnie a következőket:
a) természetes személy esetében keresztnév, vezetéknév, lakcím és személyigazolvány-szám, vagy jogi személy esetben a vállalkozás neve, illetve cégnév, valamint székhely és azonosító szám;
b) a rendeltetési hely neve és címe, valamint a rendeltetési helyen121) lévő üzlethelyiségek üzemeltetőjének azonosító száma, amennyiben ezek az adatok különböznek az a) pontban szereplő adatoktól;
c) a borászati termék típusa az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet I. mellékletének XII. része, illetve VII. mellékletének II. része értelmében;
d) a termék mennyisége;
e) származásra122) vonatkozó információk, vagy a csemegeszőlőtől eltérő friss szőlő, finomított szőlőlésűrítmény és must esetében a származási országra vonatkozó információk;
f) a szüretelés éve, szőlőléfélék, oltalom alatt álló eredetmegjelölés vagy az oltalom alatt álló földrajzi jelzés, hagyományos kifejezés, amennyiben az (1) bekezdés szerinti termékek címkéjén ezen információk valamelyike szerepel;
g) a termék tételszáma; és
h) a kísérő dokumentum típusa és száma, amellyel a terméket a Cseh Köztársaságba szállították.
(3) A minisztériumnak bejelentő mintadokumentumot kell közzétennie weboldalán.
14b. §
A valamely más európai uniós tagállamból, illetve valamely harmadik országból származó palackozatlan bort a Cseh Köztársaságba történő érkezését követően 10 napig a rendeltetési helyen kell tárolni121). Amennyiben a felügyelő szerv ezen időszakban mintát vesz a tárolt borból, a bor címzettjének biztosítania kell, hogy az ellenőrzött bort a vizsgálati eredmények megérkezéséig tárolják. A felügyeleti szervnek indokolatlan késedelem nélkül értesítenie kell a bor címzettjét a vizsgálat eredményeiről.
119)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet I. melléklete XII. részének c) pontja.
120)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet VII. melléklete II. részének 14. pontja.
121)
A 110/1997. sz. törvény 2. §-ának d) pontja
122)
A 607/2009/EK bizottsági rendelet 55. cikke.”.
CELEX-szám: 32008R0555
20. A 15. § (3) bekezdése az „információ” szó előtt a „jól olvasható” szöveggel egészül ki, és a szöveg a „termelő” szó után a következő szöveggel egészül ki: „ , származásra vonatkozó információk122) és az allergén összetevőkre vonatkozó információk feltüntetése az élelmiszerekről szóló törvényben123) meghatározott módon”.
CELEX-szám: 32009R0607
A 123. lábjegyzet szövege a következő:
„123)
A 110/1997. számú módosított törvény 9a. §-a.”.
21. A 43. lábjegyzet szövege a következő:
„43) Az Európai Parlament és Tanács 1308/2013/EU rendelete.
607/2009/EK bizottsági rendelet.
Az Európai Parlament és a Tanács 2011. október 25-i 1169/2011/EU rendelete a fogyasztók élelmiszerekkel kapcsolatos tájékoztatásáról, az 1924/2006/EK és az 1925/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról és a 87/250/EGK bizottsági irányelv, a 90/496/EGK tanácsi irányelv, az 1999/10/EK bizottsági irányelv, a 2000/13/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv, a 2002/67/EK és a 2008/5/EK bizottsági irányelv és a 608/2004/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről, a módosítások szerint.”.
22. A 16. § (3) bekezdésében a „tartalom” szó helyébe a „szóbeli tájékoztatás a tartalomról” szövegrész lép, és „(a továbbiakban: maradékcukor-tartalom)” szövegrészt el kell hagyni.
A 45. lábjegyzet szövege a következő:
„45)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 119. cikke (1) bekezdésének g) pontja és 120. cikkének (1) bekezdése.”.
A 607/2009/EK bizottsági rendelet 58. és 64. cikke, valamint XIV. mellékletének A. és B. része.”.
23. A 16. § a (3) bekezdés után egy új, (4) bekezdéssel egészül ki, és szövege – a 124. lábjegyzettel együtt – a következő:
„(4) A Cseh Köztársaságban előállított vagy palackozott, és bag-in-box fogyasztói kiszerelésben forgalmazott bor esetében a címkén a fő látómezőben124), az 1169/2011/EU módosított európai parlamenti és tanácsi rendelet 13. cikkének (2) bekezdése és IV. melléklete szerinti legkisebb betűméret legalább kétszeresének megfelelő betűméretben, a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabály122) szerint, fel kell tüntetni a származásra vonatkozó kötelező információkat. Az első mondat szerinti kötelezettség a pezsgőkre nem vonatkozik.
124)
Az 1169/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikke (2) bekezdésének l) pontja.”.
A jelenlegi (4)–(12) bekezdések számozása (5)–(13)-ra változik.
24. A 16. § (5) bekezdése a bekezdés végén a következő mondattal egészül ki: „Amennyiben az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel vagy oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel ellátott bor a Cseh Köztársaságban szüretelt szőlőből készül, az ilyen bort forgalmazó termelőnek a bag-in-box fogyasztói kiszerelést az ilyen címkézés részletes adatait megállapító végrehajtási rendeletben meghatározott logóval kell ellátnia.”.
25. A 16. § (8) bekezdésének a szövege – a 125–127. lábjegyzettel együtt - a következő:
(8) A fogyasztónak hordós bort kínáló értékesítőnek az értékesítő helyen jól olvashatóan elérhetővé kell tennie a következő információkat:
a) a terméktípusnak a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezéséről szóló uniós jogszabály125) szerinti megjelölése;
b) az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel vagy oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel ellátott borok esetében az oltalom alatt álló eredetmegjelölés vagy oltalom alatt álló földrajzi jelzés neve;
c) hagyományos kifejezéssel ellátott borok esetében a hagyományos kifejezés;
d) a tényleges alkoholtartalom a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabályban126) megállapított tartományban;
e) a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabály45) értelmében a maradékcukor-tartalom, szövegesen feltüntetve;
f) a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabály127) értelmében a palackozó feltüntetése;
g) a származás feltüntetése a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabály122) értelmében; és
h) a tétel jelzése.
125)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet VII. mellékletének II. része.
126)
A 607/2009/EK bizottsági rendelet 54. cikke.
127)
A 607/2009/EK bizottsági rendelet 56. cikkének (2) bekezdése.
A 47a. lábjegyzetet el kell hagyni.
26. A 16. § (8) bekezdése után a paragrafus új (9) és (10) új bekezdésekkel egészül ki, amelyek szövege a következő:
„(9) A fogyasztónak folyóbort és kimért bort kínáló értékesítőnek az értékesítő helyen, jól olvashatóan elérhetővé kell tennie a következő információkat:
a) a terméktípusnak a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezéséről szóló uniós jogszabály125) szerinti megjelölése;
b) az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel vagy oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel ellátott borok esetében az oltalom alatt álló eredetmegjelölés vagy oltalom alatt álló földrajzi jelzés neve;
c) hagyományos kifejezéssel ellátott borok esetében a hagyományos kifejezés;
d) a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabály127) értelmében a palackozó feltüntetése; és
e) a származás feltüntetése a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabály122) értelmében.
(10) A hordós bor, folyóbor, illetve kimért bor értékesítőjének az élelmiszerekről szóló törvényben123) foglalt módon, az allergénekről is látható, jól olvasható információkat kell biztosítania. A hordós bor, folyóbor, illetve kimért bor értékesítőjének látható, jól olvasható információkat kell biztosítania a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabály126) szerinti tartományban kifejezett tényleges alkoholtartalomról is, valamint a bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló uniós jogszabály45)értelmében a maradékcukor-tartalomról közvetlen szóbeli tájékoztatást kell adnia, vagy pedig a következő szöveget kell kihelyeznie: „A bor tényleges alkoholtartalmával, illetve maradványcukor-tartalmával kapcsolatos információkról kérdezze az értékesítőt”, – vagy a fogyasztó számára ugyanezt az információt közvetítő megszövegezés – és ezeket az információkat a fogyasztó kérésére rendelkezésre kell bocsátania.”.
A jelenlegi (9)–(13) bekezdések számozása (11)–(15)-re változik.
27. A 16. § (13) bekezdése b) pontjának szövege a következő:
„(b)
az elmúlt öt évben nem bírságolták meg a 39. § (1) bekezdésének b) pontja vagy a 39. § (2) bekezdésének t) pontja szerinti szabálysértés elkövetéséért;”.
28. A 16. § (15) bekezdésében a „10” szám helyébe a „13” szám lép.
29. A 16. § a (16) bekezdéssel egészül ki, amely szövege – a 128. és 129. lábjegyzettel együtt – a következő:
„(16) Amennyiben a bort borszállító tartályban128) értékesítik, a tartálynak rendelkeznie kell a következő információkat tartalmazó címkével:
a) a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezéséről szóló uniós jogszabály129) szerinti kötelező információk;
b) a maradványcukor-tartalom, szóbeli tájékoztatás formájában, a maradványcukor-tartalomra vonatkozó címkéken feltüntetett információk megadásáról szóló uniós jogszabály45) értelmében;
c) a palackozás dátuma; és
d) a bor készítőjének, illetve címzettjének keresztneve, vezetékneve és lakcíme, amennyiben természetes személy, jogi személy esetében pedig a vállalkozás neve, illetve cégnév, valamint adott esetben azonosító szám és székhely.
128)
A csomagolásról, és egyes törvények módosításáról szóló, 477/2001. számú törvény 2. §-a (a) bekezdésének 3. pontja, a módosítások szerint.
129)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 119. cikke.”.
30. A 16a. § után a szöveg új, 16b. §-sal egészül ki, amelynek szövege – a címmel és a 130. lábjegyzettel együtt – a következő:
„16b. §
Hordós bor
(1) A palackozatlan bort kizárólag a bor készítője és a palackozatlan bor címzettje nevezheti ki hordós bornak.
(2) A fogyasztó számára hordós bort csak a következő személyek üzlethelyiségében130) lehet értékesíteni:
a) a bor termelője; vagy
b) a palackozatlan bor címzettje.
A fogyasztónak hordós bort nem lehet boradagoló automatából értékesíteni.
(3) A bor készítőjének vagy a palackozatlan bor címzettjének legkésőbb a hordós bor (2) bekezdésben meghatározott üzlethelyiségben történő értékesítése megkezdésének vagy befejezésének napján, érkezesekor értesítenie kell az intézetet a vonatkozó nyilvántartási rendszeren keresztül. A hordós bor értékesítése akkor tekintendő befejezettnek, ha a bor termelője, illetve a palackozatlan bor címzettje legalább 6 hónapig nem értékesít hordós bort a (2) bekezdésben meghatározott üzlethelyiségben. A bor készítőjének, illetve a palackozatlan bor címzettjének az értesítésben meg kell adnia keresztnevét, vezetéknevét és lakcímét, amennyiben természetes személy, ha pedig jogi személy, akkor a vállalkozás nevét, illetve a cégnevet, valamint adott esetben az azonosító számot és a székhelyet, ideértve az üzlethelyiség címét/címeit, ahol az értékesítésre sor kerül. A minisztériumnak bejelentő mintadokumentumot kell közzétennie weboldalán.
130)
A kereskedelemről szóló 455/1991. számú törvény (Kereskedelmi törvény) 17. §-ának (1) bekezdése, a módosítások szerint.”.
31. A 17a. § (1) bekezdésében a „ 16. § (7) bekezdésének a) pontja” szövegrész helyébe a „16. § (11) és (12) bekezdése” szöveg lép, és a „kereskedelmi” szót el kell hagyni.
32. A 20. § (7) bekezdésében a „valamint a bor, illetve szőlő származási országa, amennyiben a bor legalább 50%-a ilyen borból vagy szőlőből készült” szöveg helyébe az „amennyiben a szőlő, amelyből készült, kizárólag a fent említett bortermelő régióból származik” szöveg lép.
CELEX-szám: 32013R1308
33. A 23. § (6) bekezdése c) pontjának 2. pontjában a „16. § (10) bekezdése” szöveg helyébe a „16. § (13) bekezdése” szöveg lép, és a „három nap” szöveg helyébe az „attól a naptól számított 30 napon belül, hogy arról tudomást szerzett,” szövegrész lép.
34. A 23. § (10) bekezdésében a „kereskedelmi” szót el kell hagyni.
35. A 24. § címe a következő:
„Ízesített bor, ízesített boralapú italok és ízesített boralapú koktélok”.
36. A 24. § (1) bekezdésében az „ízesített koktélok” szövegrész helyébe az „ízesített boralapú koktélok” szöveg lép.
37. A 65. lábjegyzet szövege a következő:
„65) Az Európai Parlament és a Tanács 2014. február 26-i 251/2014/EU rendelete az ízesített borászati termékek meghatározásáról, megnevezéséről, kiszereléséről, jelöléséről és földrajzi árujelzőinek oltalmáról és az 1601/91/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről.“.
38. A 24.§ (2) bekezdését el kell hagyni és az (1) bekezdés számozatlan bekezdésre változik.
39. A 26. § (3) bekezdésének b) pontjában a „kereskedelmi” szót el kell hagyni.
40. A 26. § (3) bekezdésének h) pontjában a „korábban már besorolt azon bor kereskedelmi megnevezése, amely” szöveg helyébe az „ismételt besorolási kérelem alatt álló bor megnevezése” szöveg lép.
41. A 26. § (4) bekezdésének a) pontja a „borminták” szavak után az „olyan tételből, amelyet besorolási kérelem hatálya alá kell helyezni” szövegrésszel egészül ki és a „technológiai vagy” szövegrészt el kell hagyni.
42. A 26. § (4) bekezdésének b) pontjában a „jogszabályok” szó helyébe a „jogszabályok131)” szó lép.
A 131. lábjegyzet szövege a következő:
„131)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 80. cikkének (5) bekezdése.
A takarmány- és élelmiszerjog, valamint az állat-egészségügyi és az állatok kíméletére vonatkozó szabályok követelményeinek történő megfelelés ellenőrzésének biztosítása céljából végrehajtott hatósági ellenőrzésekről szóló, 2004. április 29-i 882/2004/EK rendelet 11. cikke, a módosítások szerint.
A 606/2009/EK bizottsági rendelet 15. cikkének (2) bekezdése.
211/2004. számú rendelet a vizsgálati és mintavételi módszerekről, és a minta-előkészítésről, a módosítások szerint.
43. A 26. § (6) bekezdésének végén a pont helyébe vessző lép, és a bekezdés az alábbi c) és d) pontokkal egészül ki:
„c)
borminta a felügyeleti szerv által történő értékeléshez;
d)
referencia borminta.”.
44. A 26. § (7) bekezdésében az „és borminták” szövegrészt el kell hagyni.
45. A 26. § (10) bekezdésében „A borbesorolási határozat másolata” szövegrész helyébe a „Borértékelési eredmények” szövegrész lép, valamint az „és a felügyeleti szerv” szöveget, illetve a �„kereskedelmi” szót el kell hagyni, a bekezdés vége pedig a következő mondattal egészül ki: „A felügyeleti szervnek weboldalán közzé kell tennie az Borértékelő és -besoroló Bizottság eljárási szabályait.”.
46. A 26. § (11) bekezdésében az „ideértve az eredeti határozat számának megadását” szövegrész helyébe az „ideértve a bor eredeti megnevezését, a bor tételt, a literben kifejezett mennyiséget, és a minőség-nyilvántartási számot” szöveg lép, és a „vagy annak egy része” szövegrészt el kell hagyni.
47. A 26. § (12) bekezdése a „meghatározza” szó után „a (4) bekezdés szerinti eljárás céljából” szövegrésszel egészül ki, „az (1) bekezdésben meghatározott” szövegrész helyébe pedig az „amelyek besorolási kérelem hatálya alatt állnak” szöveg lép;”.
48. A 27. §. (1) bekezdésének szövege, a 132. lábjegyzetet is beleértve, a következő:
„(1) A termékek csak akkor hozhatók forgalomba, ha azok biztonságosak132).
132)
A 178/2002/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 14. cikke.”.
CELEX-szám: 32002R0178
49. A 27. § (4) bekezdésének a) pontjában a 3. pontot el kell hagyni.
A meglévő 4–6. pontok számozása 3–5. pontra változik.
50. A 27. § (4) bekezdésének a) pontjában a 4. pont végén a „vagy” szót el kell hagyni.
51. A 27. § (4) bekezdésének a) pontjában az 5. pont szövege a következő:
„5
melynek teljes előállítását, terjesztését és tárolását nem dokumentálják megfelelően a nyilvántartásban, vagy”.
52. A 27. § (4) bekezdésének a) pontja a 6. ponttal egészül ki, melynek szövege a következő:
„6
a 14a. § szerinti bejelentési kötelezettségnek nem tett eleget.”.
53. A 27. § (4) bekezdésének b) pontjában a 1. pont végén a „vagy” szót el kell hagyni.
54. A 27. § (4) bekezdése b) pontjának végén a pont helyébe pontosvessző lép, és a bekezdés az új 3–7. pontokkal egészül ki, amelyek szövege a 133. lábjegyzettel együtt a következő:
„3
nem rendelkezik oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel vagy az oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel, illetve hagyományos kifejezéssel, és az uniós jogszabályok133) szerinti tanúsítás nélkül látták el a borfajta vagy az évjárat jelölésével;
4. nem rendelkezik az uniós jogszabályok70), illetve a végrehajtási rendelet szerinti kísérődokumentummal;
5. a 14b. §-ban foglaltakkal ellentétesen került forgalomba;
6. a 16b. §-ban foglaltakkal ellentétesen került forgalomba; vagy
7. meghamisították.
133)
A 607/2009/EK bizottsági rendelet 63. cikke.”.
55. A 27. § (4) bekezdése egy c) ponttal egészül ki, melynek szövege a következő:
„c) amelyet nem láttak el a 16. § (16) bekezdésének megfelelő címkével.”.
56. A 27. § (5) bekezdésében a „boralapú italok” szövegrészt el kell hagyni.
57. A 27. cikk (7) bekezdése a „maximum 0,75” szöveg után a „vagy 1,5” szöveggel egészül ki.
58. A 27. § (8) bekezdése után a paragrafus új (9) és (10) bekezdésekkel egészül ki, amelyek szövege a következő:
„(9) Az (EU) 2015/560 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 1. cikkének (2) bekezdésében meghatározott időszakban megengedett a kísérleti célokra, vagy oltványok nevelésére, és az így termelt szőlőből termékek előállítására kijelölt szőlőbirtokon szüretelt szőlő forgalmazása.
(10) A bort a fogyasztónak kizárólag bag-in-box fogyasztói kiszerelésben vagy hordós kiszerelésben, folyóborként, illetve kimért borként lehet értékesíteni.”.
CELEX-szám: 32015R0560
A jelenlegi (9)–(11) bekezdések számozása (11)–(13)-ra változik.
59. A 27. § (11) bekezdésében a „palackok” szó helyébe a „bag-in-box fogyasztói kiszerelés” lép, és a bekezdés a „bag-in-box fogyasztói kiszerelés” szövegrész előtt a „maximum 2 literes” szöveggel egészül ki.
60. A 27. § (12) bekezdésében a „9” szám helyébe a „11” szám lép.
61. Az 27. § az alábbi (14) bekezdéssel, és a hozzá tartozó 134. lábjegyzettel egészül ki:
„(14) A végrehajtási rendelet a kizárólag a Cseh Köztársaságban előforduló borászati termékek134) szállítása esetében meghatározza a kísérődokumentumban foglalt lényegi információkat és a dokumentum érvényességi idejét. A minisztériumnak weboldalán a kizárólag a Cseh Köztársaságban előforduló borászati termékek szállítására vonatkozóan kísérődokumentum-mintát kell közzétennie.
134)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet I. mellékletének XII. része.”.
CELEX-szám: 32009R0436
62. A 71. lábjegyzet szövege a következő:
„71)
A fogyasztóvédelemről szóló 634/1992. sz. törvény, a módosítások szerint.
A 178/2002/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 16. cikke.
Az 1169/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 7. cikke.”.
63. A 28. § (1) bekezdése a b) pont után a c)–e) pontokkal egészül ki, melyek szövege a következő:
„c)
lista a bortermelők, illetve a palackozatlan bor címzettjeinek azon üzlethelyiségeiről, ahol hordós bort értékesítenek a fogyasztónak;
d) a palackozatlan bor, a csemegeszőlőtől eltérő friss szőlő, a szőlőlé, a finomított szőlőlésűrítmény és a must mennyisége, valamint a 14a. § szerinti egyéb információk;
e) a 30. § (3) bekezdése szerinti nyilvántartások;”.
A jelenlegi c) pont jelölése f)-re változik.
64. A 28. § (2) bekezdésének vége az „(1) bekezdés c) pontja szerinti információk kivételével” szöveggel egészül ki.
65. A 28. § (3) bekezdése a bekezdés végén a következő mondattal egészül ki: „A szőlőbirtok nyilvántartási számának átruházása a 2. mondat értelmében a kérelemnek az intézményhez történő beérkezése napján emelkedik jogerőre.”.
66. A 28. § (4) bekezdésében az „(5)” helyébe a „(4)” lép.
67. A 30. § (1) bekezdésében a „birtokol” szót el kell hagyni.
68. A 30. § (2) bekezdésében a „kérésére” szó helyébe a „vagy az illetékes adóhatóság, kérésre” szöveg lép.
69. A 31. § (2) bekezdésében az „uniós alapokból biztosított támogatás iránti kérelmekben” szöveg helyébe az „uniós alapokból biztosított támogatás iránti kérelmekben, vagy azon kötelezettség megállapításakor, hogy vissza kell-e fizetni a szőlőültetvény telepítéséhez és újratelepítéséhez biztosított támogatás visszatérítendő hányadát”.
70. A 31. § (7) bekezdésének vége az „amennyiben e törvény másképp nem rendelkezik” szöveggel egészül ki.
71. A 31. § (9) bekezdése d) pontjának szövege a következő:
„d)
a biztosított támogatás és a megkötött szerződések áttekintése, támogatás- vagy szerződéstípusok, azok célja és összege szerinti bontásban;”.
72. A 32. § (9) bekezdése az első mondat végén a „vagy a tanács rangidős tagja” szöveggel egészül ki.
73. A 33. § (2) bekezdésének vége a következő mondattal egészül ki: „Az igazgató az Alap munkatársai közül helyettest nevez ki, aki távollétében képviseli,”.
74. A 39. § (1) és (2) bekezdésének szövege a következő:
„(1) Valamely jogi vagy természetes személy termelőként, címzettként, vagy a termék fogalmazójaként szabálysértést követ el azáltal, hogy:
a) a 12. § (2) bekezdésével ellentétesen olyan terméket forgalmaz, amely adalékanyagot tartalmaz, és amennyiben nincs szó termékhamisításról;
b) a 12. § (6) bekezdésének c) pontjával ellentétesen, terméket meghamisít;
c) nem teljesíti a 14a. § szerinti bejelentési kötelezettséget;
d) nem tesz eleget annak, hogy a 14b. §-ban foglaltak szerint tárolja a valamely más uniós tagállamból vagy harmadik országból származó palackozatlan bort;
e) a 15. §-ban foglaltakkal ellentétesen, részben erjesztett szőlőlevet kínál fogyasztásra;
f) a 16. § (1) bekezdésével ellentétesen címkézi a termékeket;
g) a 16. § (2) bekezdésével ellentétesen, a termék jótékony hatására való utalást tüntet fel a terméken;
h) nem tünteti fel a minőségi bor címkéjén a 16. § (3) bekezdése értelmében a maradékcukor-tartalomra vonatkozó szöveges tájékoztatást;
i) nem adja meg a 16. § (4) bekezdése szerinti, származásra vonatkozó információkat;
j) a csomagoláson a 16. § (5) bekezdésében foglaltakkal ellentétes logóval ellátott bort forgalmaz;
k) a 16. § (6) bekezdésével ellentétesen olyan információkat tartalmazó címkével forgalmaz bort, amely szerint a bor megfelel az egyházak és vallási közösségek követelményeinek;
l) 16. § (11) bekezdésével ellentétesen, borként címkéz fel borként nem címkézhető boralapú italt;
m) az oltalom alatt álló eredetmegjelölésekről és földrajzi jelzésekről, a hagyományos kifejezésekről, valamint bizonyos borászati termékek címkézéséről és kiszereléséről szóló, közvetlenül alkalmazandó uniós jogszabály98) szerinti kóddal címkézett bort forgalmaz anélkül, hogy a minisztérium a 16. § (13) bekezdése értelmében ilyen kód megadásáról határozott volna;
n) a 16. § (16) bekezdésével ellentétesen, elmulasztja a szállítótartályban lévő bor felcímkézését, illetve nem biztosítja a címkén a 16. § (16) bekezdése szerinti információkat;
o) a 16b. § (1) bekezdésével ellentétesen palackozatlan bort hordós borként nevez meg;
p) a 16b. § (3) bekezdése értelmében elmulasztja értesíteni az intézetet a hordós bor üzlethelyiségekben való értékesítésének kezdő dátumáról és befejezése dátumáról;
q) a 16b. § (2) bekezdésével ellentétesen értékesít hordós bort;
r) a 17. § (1) bekezdésével ellentétesen adott terméket a „hazai bor” jelöléssel lát el;
s) nem tünteti fel a hazai bor címkéjén a 17. § (2) bekezdése szerinti információkat;
t) a 17a. § (1) bekezdésével ellentétesen címkézi a bort;
u) a „minőségi bor” jelöléssel, vagy a „fajtabor”, illetve a „védjegyzett” kifejezéssel ellátott terméket a 18. § (2)–(5) bekezdésével ellentétesen forgalmaz;
v) nem tünteti fel a minőségi bor címkéjén a 18. § (6) bekezdése szerinti információkat;
w) a 18. § (7) bekezdésével ellentétesen a bekezdésben nem szereplő, opcionális adatokkal címkézi fel a terméket.
(2) Valamely jogi vagy természetes személy termelőként, címzettként, vagy a termék fogalmazójaként szabálysértést követ el azáltal, hogy:
a) a 19. § (4) bekezdésével ellentétesen, adott terméket a „minőségi bor speciális jellemzőkkel” jelöléssel forgalmaz;
b) a 19. § (12) bekezdésével ellentétesen, a speciális jellemzőkkel rendelkező minőségi bort a „védjegyzett” kifejezéssel címkézi fel;
c) nem tünteti fel a speciális jellemzőkkel rendelkező minőségi bor címkéjén a 19. § (13) bekezdése szerinti információkat;
d) a speciális jellemzőkkel rendelkező minőségi bor címkéjén a 19. § (14) bekezdésével ellentétesen tüntet fel információkat;
e) minőségi pezsgőt, meghatározott termőhelyről származó minőségi pezsgőt, termelői gyöngyözőbort, illatos szőlőfajtából készült minőségi pezsgőt, illetve meghatározott termőhelyről származó illatos szőlőfajtából készült minőségi pezsgőt a 20. § (2)–(6) bekezdésével ellentétesen forgalmaz;
f) minőségi pezsgőt, meghatározott termőhelyről származó minőségi pezsgőt, illatos szőlőfajtából készült minőségi pezsgőt, illetve meghatározott termőhelyről származó illatos szőlőfajtából készült minőségi pezsgőt, illetve termelői gyöngyözőbort a 20. § (2)–(6) bekezdésével ellentétesen címkéz fel;
g) nem tünteti fel a 20. § (8) bekezdése szerinti információkat a meghatározott termőhelyről származó minőségi pezsgő, a termelői gyöngyözőbor, illetve a meghatározott termőhelyről származó illatos szőlőfajtából készült minőségi pezsgő címkéjén;
h) a meghatározott termőhelyről származó minőségi pezsgő, a termelői gyöngyözőbor, illetve a meghatározott termőhelyről származó illatos szőlőfajtából készült minőségi pezsgő címkéjén a 20. § (7), (9) és (10) bekezdésével ellentétes információkat tüntet fel;
i) a 21. § (2) bekezdésével ellentétesen, adott terméket a „minőségi pezsgő” címkével forgalmaz;
j) nem tünteti fel a minőségi pezsgő címkéjén a 21. § (3) bekezdése szerinti információkat;
k) a 21. § (4) bekezdésével ellentétesen tüntet fel információkat a minőségi pezsgő címkéjén;
l) a 22. § (2) bekezdésével ellentétesen, adott terméket a „minőségi likőrbor” címkével lát el;
m) nem tünteti fel a minőségi likőrbor címkéjén a 22. § (3) bekezdése szerinti információkat;
n) a 22. § (4) bekezdésével ellentétesen tüntet fel információkat a minőségi likőrbor címkéjén;
o) a 23. § (2) bekezdése szerinti engedéllyel ellentétesen, eredeti tanúsítvánnyal forgalmaz bort;
p) nem tünteti fel az eredeti tanúsítvánnyal rendelkező bor címkéjén a 23. § (3) bekezdése szerinti információkat;
q) az alkoholmentes bor vagy az alacsony alkoholtartalmú bor címkéjén nem tünteti fel a 25. § (3) bekezdése szerinti információkat;
r) a 27. § (1) bekezdésével ellentétesen, nem biztonságos terméket forgalmaz;
s) a 27. § (3) bekezdésével, (4) bekezdése a) pontjának 1–5. pontjával, b) pontjának 1–4. pontjával, illetve 6. pontjával ellentétesen forgalmaz termékeket;
t) a 27. § (4) bekezdése a) pontjának 6. pontjával, b) pontjának 5–7. pontjával, illetve c) pontjával ellentétesen forgalmaz termékeket;
u) a 27. § (5) bekezdésével ellentétesen kínál bort értékesítésre;
v) a 27. § (7) bekezdésében foglaltakkal ellentétesen, az előírttól eltérő tartályos kiszerelésű, illetve eltérő csomagoló anyagba csomagolt terméket, vagy az előírttól eltérő palackos kiszerelésű, speciális jellemzőkkel rendelkező minőségi bort forgalmaz;
w) nem tesz eleget annak, hogy a tartályban, illetve palackokban történő tárolás során a 27. § (8) bekezdésének megfelelően címkézze fel a termékeket;
x) a 27. § (10) bekezdésével ellentétesen értékesít bort;
y) nem tesz eleget annak, hogy a 29. § (4) bekezdésének megfelelően termelési nyilatkozatot nyújtson be, illetve nem teljes vagy helytelen információkat ad meg a termelési nyilatkozatban;
z) nem nyújtja be a szőlőlé-,a szőlőlésűrítmény-, a finomított szőlőlésűrítmény-, illetve a bortételekről szóló, a 29. § (5) bekezdése szerinti nyilatkozatot;
aa) a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezését szabályozó, közvetlenül alkalmazandó uniós jogszabállyal109) ellentétesen telepített szőlőültetvényről szüretelt szőlőt forgalmaz, a 8., illetve a 9. §-sal ellentétesen forgalmaz szőlőt, vagy ilyen szőlőből készült termékeket forgalmaz; vagy
bb) megszegi a szőlő- és bortermelést, valamint a termékek értékesítését szabályozó uniós jogszabályban1) megállapított kötelezettséget.”.
75. A 39. § (2) bekezdése után a szöveg egy új, (3) bekezdéssel egészül ki, melynek szövege a következő:
(3) Jogi vagy természetes személy termelőként szabálysértést követ el azáltal, hogy:
a) a 4. § (2) bekezdésével ellentétesen, gyorsan növő, fás szárú növényeket nevel a szőlőbirtokon;
b) nem vezet nyilvántartást a 6. § (1) bekezdésében foglaltaknak megfelelően a beültetett szőlőültetvényekről és a hektáronként elért terméshozamról;
c) a 6. § (3) bekezdésével ellentétesen forgalmaz szőlőt;
d) szőlő-újratelepítést végez a 9. § (5) bekezdése szerinti engedély nélkül, vagy a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének szabályozásáról szóló, közvetlenül alkalmazandó uniós jogszabályban116) foglaltakkal ellentétesen végez újratelepítést;
e) a 9. § (3) bekezdésével ellentétesen, a tulajdonos engedélye nélkül vágja ki a szőlőültetvényt;
f) a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezését szabályozó, közvetlenül alkalmazandó uniós jogszabállyal109) ellentétesen telepített szőlőültetvényről szüretelt szőlőt forgalmaz, a 8., illetve a 9. §-sal ellentétesen forgalmaz szőlőt, vagy ilyen szőlőből készült termékeket forgalmaz;
g) a 16. § (1) bekezdésével ellentétesen címkézi a termékeket;
h) a 28. § (3) bekezdésével ellentétesen:
1. elmulasztja a szőlőültetvény felszámolásának bejelentését;
2. elmulasztja bejelenteni a vonatkozó nyilvántartási rendszeren keresztül az adatokban bekövetkezett változásokat; vagy
3. szőlőültetvény telepítése esetében nem kérelmezi nyilvántartási szám hozzárendelését;
i) nem tesz eleget annak, hogy a 29. § (1) bekezdése szerinti, szüretre vonatkozó nyilatkozatot nyújtson be, illetve nem teljes vagy helytelen információkat ad meg a szüretre vonatkozó nyilatkozatban;
j) új szőlőtelepítést végez a 8. § (2), illetve (3) bekezdése szerinti engedély nélkül, vagy a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének szabályozásáról szóló, közvetlenül alkalmazandó uniós jogszabályban109) foglaltakkal ellentétesen végez új szőlőtelepítést; vagy
k) megszegi a szőlő- és bortermelést, valamint a termékek értékesítését szabályozó uniós jogszabályban1) megállapított kötelezettséget.”.
A jelenlegi (3)–(6) bekezdések számozása (4)–(7)-re változik.
76. A 39. § (4) bekezdésének f) pontja a végén az „amennyiben nem történik termékhamisítás” szöveggel egészül ki.
77. A 39. § (4) bekezdésének g) pontja a végén az „amennyiben nem történik termékhamisítás” szöveggel egészül ki.
78. A 39. § (4) bekezdése i) pontjának szövege a következő:
„i)
anyagoknak a 12. § (5) bekezdésével ellentétesen történő tárolása azokon a területeken, ahol a termék előállítása, tárolása, csomagolása/kiszerelése, feldolgozása, illetve forgalmazása történik.”.
79. A 39. § (4) bekezdésének l) pontjában „a természetes alkoholtartalom növelése az uniós jogszabályokkal38) ellentétesen, vagy” szövegrészt el kell hagyni.
80. A 39. § (4) bekezdésében az aa) pont vége a „vagy” szóval egészül ki.
81. A 39. § (4) bekezdése bb) pontjának szövege a következő:
„bb) a 26. § (4) bekezdésének a) pontjával ellentétesen:
1. nem vesz mintákat olyan bortételből, amely besorolási kérelem alatt áll; vagy
2. mintavételezés vagy egyéb borászati eljárások és kezelés elvégzését követően házasítja a borokat.”.
82. A 39. § (5) bekezdésének szövege a következő:
„(5) Valamely jogi vagy természetes személy értékesítőként szabálysértést követ el azáltal, hogy:
a) a 16. §. (5) bekezdésével ellentétesen forgalmaz termékeket;
b) a 16b. § (2) bekezdésével ellentétesen értékesít hordós bort;
c) hordós bor, folyóbor, illetve kimért bor értékesítése során nem bocsátja rendelkezésre a 16. § (8), (9), illetve (10) bekezdése szerinti információkat;
d) a 27. § (5) bekezdésével ellentétesen kínál bort értékesítésre;
e) a 27. §. (10) bekezdésével ellentétesen értékesít bort; vagy
f) a 27. § (11) bekezdésével ellentétesen, kimért bor értékesítése során a fogyasztó tudta nélkül egyéb, nem alkoholos itallal keveri össze a le nem zárt bag-in-box fogyasztói kiszerelésben lévő bort, vagy fröccsöt kever a borból, illetve nem a fogyasztó jelenlétében nyitja fel a maximum 2 literes bag-in-box fogyasztói kiszerelésű bor csomagolását.”.
83. A 39. § (6) bekezdésében a „birtokol” szót el kell hagyni.
84. A 39. § (7) bekezdésének szövege a következő:
„(7) A szabálysértések a következő bírságokat vonják maguk után:
a) 3 000 000 CZK, az (1) bekezdés e), g), h) és m); a (2) bekezdés p) és bb); a (3) bekezdés a), e) és k); illetve a (4) bekezdés l), m), s), aa) és bb) pontja szerinti szabálysértés esetén;
b) 4 000 000 CZK, az (1) bekezdés k); a (2) bekezdés w); a (3) bekezdés c); a (4) bekezdés a); illetve az (5) bekezdés c) , d) és f) pontja szerinti szabálysértés esetén;
c) 5 000 000 CZK, az (1) bekezdés a), f), i), l) és r)–w); a (2) bekezdés a)–o), q)–s), u), v) és y)–aa); a (3) bekezdés b), d) és f)–j); a (4) bekezdés b)–k), n)–r), és t)–z) pontja; illetve a (6) bekezdés szerinti szabálysértés esetén; vagy
d) 50 000 000 CZK, az (1) bekezdés b)–d), j) és m)–q); a (2) bekezdés t) és x); valamint az (5) bekezdés a), b) és e) pontja szerinti szabálysértés esetén.”.
85. A 39. § egy új 39a. §-sal egészül ki, amelynek szövege a 135–137. lábjegyzettel együtt a következő:
„39a. §
(1) Amennyiben az új szőlőtelepítésre szóló engedélyt annak érvényessége alatt az engedélyezett terület kevesebb mint 90%-a tekintetében vették igénybe, az intézet az uniós jogszabályokban135) megállapított feltételek mellett a következő díjak megfizetésére kötelezi a telepítőt:
a) maximum 10 000 CZK az engedélyezett, de be nem telepített hektáronként, illetve részhektáronként, amennyiben az engedély megadásának naptári évében betartották a 8. § (2) bekezdésében foglaltakat; vagy
b) maximum 100 000 CZK az engedélyezett, de be nem telepített hektáronként, illetve részhektáronként, amennyiben az engedély megadásának naptári évében betartották a 8. § (3) bekezdésében foglaltakat.
(2) Amennyiben a szőlő-újratelepítésre szóló engedélyt annak érvényessége alatt az engedélyezett terület kevesebb mint 90%-a tekintetében vették igénybe, az intézet az uniós jogszabályokban135) megállapított feltételek mellett, az engedélyezett, de be nem telepített hektáronként, illetve részhektáronként 10 000 CZK összegű díj megfizetésére kötelezi a telepítőt.
(3) Amennyiben az új szőlőtelepítésre, illetve a szőlő-újratelepítésre szóló engedélyt az engedélyezett terület legalább 90 %-án igénybe vették, az intézet az engedélyezett, de be nem telepített hektáronként, illetve részhektáronként 1 000 CZK összegű díj megfizetésére kötelezi a telepítőt.
(4) Amennyiben a telepítő nem vágja ki saját költségére az uniós jogszabályokkal110), illetve a 8. vagy 9. §-sal ellentétesen telepített szőlőültetvényt, az intézet az uniós jogszabályokban136), megállapított feltételek mellett az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a szőlőtelepítésekre vonatkozó engedélyezési rendszer tekintetében történő kiegészítéséről szóló, 2014. december 15-i (EU) 2015/560 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet137) 5. cikkének (a)–(c) bekezdésében megállapított minimális összegű díj megfizetésére kötelezi a telepítőt.
135)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 62. cikkének (3) bekezdése.
136)
Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 71. cikke.
137)
Az (EU) 2015/560 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 5. cikke.
Az 1306/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a kifizető ügynökségek és más szervek, a pénzgazdálkodás, a számlaelszámolás, a biztosítékok és az euro használata tekintetében történő kiegészítéséről szóló, 2014. március 11-i 907/2014/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 36. cikkének (g) bekezdése és 40. cikke.”.
CELEX-szám: 32013R1306, 32013R1308, 32015R0560
86. A 40. § (4) bekezdésében „a 39. § (1)–(5) bekezdése szerinti jogi személyek” szövegrész helyébe a „39. § (1)–(6) bekezdése és a 39. § a) pontja szerinti” szövegrész lép.
87. A 42. § (1) bekezdésében a „16. § (9) bekezdése” szövegrész helyébe a „16. § (5) és (12) bekezdése” szövegrész lép, és a szöveg a „26. § (12) bekezdése” után a „27. § (14) bekezdése” szöveggel egészül ki.
88. A 42. § (2) bekezdésében az „ és a 27. § (11) bekezdése” szöveg helyébe a „27. § (13) bekezdése” szöveg lép.
II. cikk
Átmeneti rendelkezések
1. A 321/2004. számú törvénynek az e törvény hatálybalépéséig érvényben lévő változata szerint megindított közigazgatási eljárásokat, amelyek e törvény hatálybalépéséig nem zárulnak le végső határozattal, a 321/2004. számú törvénynek az ezen törvény hatálybalépéséig érvényben lévő változata szerint kell lezárni.
2. Az intézetnek a termelő által 2020. december 31-ig benyújtott kérelem alapján határozatot kell hoznia arról, hogy az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 68. cikkének (1) bekezdésében meghatározott telepítési jogok e törvény hatálybelépésének napjától a szőlő- és bortermelésről, valamint egyes kapcsolódó törvények módosításáról szóló 321/2004. számú törvény (a szőlő- és bortermelésről szóló törvény) 8., illetve 9. §-a értelmében engedélynek minősülnek-e. A minisztériumnak kérelemmintát kell közzétennie weboldalán.
CELEX-szám: 32013R1308
3. A 321/2004. számú, e törvény hatálybalépésének napjától módosított törvény 16. §-ának (4) bekezdése szerinti kötelezettség nem vonatkozik azokra a borokra, amelyeket a fő látómezőben e törvény hatálybalépését megelőzően látnak el címkével, illetve azokra a bag-in-box fogyasztói kiszerelésű borokra, amelyeket e törvény hatálybalépése előtt helyeznek el az említett kiszerelésben és amelyeket e törvény hatálybalépése előtt címkéznek fel.
4. A 321/2004. számú, e törvény hatálybalépésének napjától módosított törvény 16b. §-ának (2) bekezdésében nem említett személyek e törvény hatálybalépésének napjától számítva hat hónapig értékesíthetnek hordós bort.
5. A borkészítőknek, illetve a palackozatlan bor címzettjeinek a 16b. § (3) bekezdése értelmében e törvény hatálybalépésétől számított 60 napon belül be kell jelenteniük azokat az üzlethelyiségeket, ahol e törvény hatálybalépésének napjától hordós bort értékesítenek a fogyasztóknak.
6. A 321/2004. számú, e törvény hatálybalépésének napjától módosított törvény 27. §-a (4) bekezdése a) pontjának 6. pontjában és 27. §-a (4) bekezdése b) pontjának 5. pontjában foglalt rendelkezések nem vonatkoznak a valamely más uniós tagállamból, illetve valamely harmadik országból e törvény hatálybalépését megelőzően importált palackozatlan borra, csemegeszőlőtől eltérő friss szőlőre, szőlőlére, finomított szőlőlésűrítményre, illetve mustra.
7. A 321/2004. számú, e törvény hatálybalépésének napjától módosított törvény 27. §-a (4) bekezdésének c) pontjában foglalt rendelkezések nem vonatkoznak az e törvény hatálybalépésének napját megelőzően forgalmazott, szállítótartályban lévő borra.
III. cikk
Hatálytalanító rendelkezések
A Cseh Köztársaságban a borászati termékek szállításához szükséges kísérődokumentumokban szereplő lényegi információkról szóló 143/2015. számú kormányrendelet hatályát veszti.
IV. cikk
Műszaki szabályozás
Ez a törvény a műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek megfelelően bejelentés tárgyát képezte.
V. cikk
A hatálybalépés időpontja
Ez a törvény a közzétételét követő második naptári hónap első napján lép hatályba.
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